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ANNEX II

Mencions relatives a un color particular (article 8):
«Blanc», aplicable a vins que procedeixin de raïm de

varietats blanques.
«Rosat», aplicable als vins que procedeixin almenys

en un 25% de raïm de varietats negres.
«Claret», aplicable als vins que procedeixin almenys

en un 25% de raïm de varietats negres.
«Negre», aplicable als vins que procedeixin almenys

en un 50% de raïm de varietats negres.

ANNEX III

Condicions d’utilització de les següents mencions
relatives al tipus de producte (article 9):

«Jove», aplicable a vins obtinguts en la mateixa cam-
panya vitivinícola en la qual s’etiqueten.

«Novell», aplicable a vins obtinguts en la mateixa cam-
panya vitivinícola en la qual s’etiqueten.

«Afruitat», aplicable a vins amb una marcada aroma
de fruita.

ANNEX IV

Condicions d’utilització de les següents mencions
relatives a la manera d’obtenir o als mètodes d’elaboració
de certs productes vitivinícoles amb indicació geogràfica
(article 12):

«Maceració carbònica», aplicable als vins en el procés
de fermentació dels quals s’ha seguit aquest mètode.

«Dry», aplicable als VLCPRD amb un contingut en
sucres no superior a 45 gr/l i que compleixin els requisits
que estableixen els seus reglaments respectius.

«Pale dry», aplicable als VLCPRD amb un contingut
en sucres inferior a 45 gr/l i que compleixin els requisits
que estableixen els seus reglaments respectius.

«Pale Cream», aplicable als VLCPRD amb un contingut
en sucres inferior a 115 gr/l i que compleixin els requisits
que estableixen els seus reglaments respectius.

«Mistela», aplicable als VLCPRD als quals es refereix
el punt 14.B.a), quart guió, de l’annex I del Reglament
(CE) núm. 1493/1999.

«Naturalment dolç», aplicable als vins amb indicació
geogràfica de raïm sobremadur i als VCPRD, elaborats
sense augment artificial de la seva graduació i amb l’al-
cohol procedent en la seva totalitat de la fermentació
amb un grau alcohòlic natural superior a 15% vol. i un
grau alcohòlic volumètric adquirit no inferior a 13% vol.

«Verema tardana», aplicable als vins amb indicació
geogràfica de raïm sobremadur i als VCPRD amb un
grau alcohòlic natural superior a 15% vol. i un grau
alcohòlic volumètric adquirit no inferior a 13% vol.

«Verema seleccionada», aplicable als vins a què es
refereix l’article 12, per als quals l’elecció del raïm utilitzat
en la seva elaboració s’ha fet seguint criteris o normes
especials.

«Bóta»: quan s’empri aquest terme o s’hi faci refe-
rència, s’ha d’indicar en les informacions relatives al vi
en qüestió el període de temps, en mesos o anys, que
ha romàs en aquests recipients de fusta, la capacitat
màxima dels quals ha de ser de 600 litres. No obstant
això, es pot fer servir la indicació «Fermentat en bóta»
sempre que la fermentació del vi hagi tingut lloc en
aquests recipients, sense que calgui indicar en aquest
cas el període de temps de permanència.

«Roure»: quan s’empri aquest terme o s’hi faci refe-
rència, s’ha d’indicar en les informacions relatives al vi
en qüestió el període de temps, en mesos o anys, que
ha romàs en recipients de fusta d’aquesta espècie, la
capacitat màxima dels quals ha de ser de 600 litres.

ANNEX V

Condicions d’utilització del nom d’una empresa que
hagi participat en el circuit comercial (article 13).

ANNEX VI

Per als productes (vins de raïm sobremadur, vins de
taula, vins de licor i vins d’agulla, designats amb una
indicació geogràfica, i per als VCPRD, inclosos els
VACPRD i els VLCPRD) l’embotellament dels quals s’hagi
dut a terme conformement als requisits que assenyala
l’article 14, es poden utilitzar les mencions següents:

«Embotellat a la propietat».
«Embotellat a l’explotació agrària».
«Embotellat pel colliter».
«Embotellat pel productor».
«Embotellat per la cooperativa».
«Embotellat a la zona de producció».

ANNEX VII

Unitats geogràfiques més grans que una regió deter-
minada (article 17):

«Tenerife»: per a les denominacions d’origen «Abo-
na», «Valle de Güímar», «Valle de la Orotava», «Taco-
ronte-Acentejo» i «Ycoden-Daute-Isora» (Comunitat Autò-
noma de Canàries).

«Mallorca»: per a les denominacions d’origen «Binis-
salem-Mallorca» i «Pla i Llevant» (Comunitat Autònoma
de les Illes Balears).

ANNEX VIII

Per indicar que l’embotellament d’un VCPRD (inclosos
els VACPRD i VLCPRD) s’ha produït a la regió deter-
minada, només es pot fer servir alguna de les mencions
següents (article 18):

«Embotellat a la regió de producció».
«Embotellat a la regió determinada».
«Embotellat en origen».

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
17881 CORRECCIÓ d’errades al Reial decret

996/2003, de 25 de juliol, pel qual s’aprova
el Reglament d’assistència jurídica gratuïta.
(«BOE» 230, de 25-9-2003.)

Havent observat errades al Reial decret 996/2003,
de 25 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament d’as-
sistència jurídica gratuïta, publicat en el «Butlletí Oficial
de l’Estat» número 188, de 7 d’agost de 2003, i en
el suplement en català número 18, d’1 de setembre
de 2003, es procedeix a fer-ne les rectificacions opor-
tunes referides a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 3468, primera columna, on diu: «Títol I»,
ha de dir: «Títol II».

A la pàgina 3469, segona columna, a l’article 33.1,
on diu: «... Llei d’assistència gratuïta...», ha de dir:
«... Llei d’assistència jurídica gratuïta...».

A la pàgina 3470, primera columna, a l’article 38.1,
a la tercera línia, on diu: «... que estableix l’annex II...»,
ha de dir: «... que estableix l’annex III...».

A les pàgines 3477 i 3478 a l’annex I.II, els apartats
VIII i IX han de ser, respectivament, els apartats I i II,
i es procedeix a publicar-los íntegrament.
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      I.    INFORMACIÓ AL SOL·LICITANT

S’informa personalment l’interessat/la interessada, per part del lletrat/de la lletrada de l’Il·lustre Col·legi d’Advocats de/d’                                              ,
de la documentació que ha d’aportar, per a la qual cosa se li concedeix un termini de cinc dies que finalitza el dia                                                .

Així mateix, se l’informa que, si no atén aquest requeriment en el termini indicat, la seva sol·licitud serà arxivada de conformitat amb
l’article 14 de la Llei 1/1996, de 10 de gener, d’assistència jurídica gratuïta.

                                           , de/d’                                   de s

EL LLETRAT/LA LLETRADA ASSABENTAT/ASSABENTADA
        Núm.         EL/LA SOL·LICITANT

Signat:                                     s

     II.      DOCUMENTACIÓ QUE HA DE PRESENTAR EL SOL·LICITANT

❏ Fotocòpia del DNI, els ciutadans de la Unió Europea.

❏ Fotocòpia del passaport o targeta de residència, els estrangers.

❏ Declaració d’utilitat pública (associacions) o inscripció registral (fundacions).

❏ Declaració impositiva de la unitat familiar (IRPF i, si s’escau, patrimoni) o de la persona jurídica (impost sobre societats).

❏ Certificat de l’Agència Tributària de no haver presentat la declaració (en el cas que la unitat familiar no estigui obligada a presentar

la declaració de l’IRPF).

❏ Certificació cadastral (béns immobles).

❏ Nota simple del Registre de la Propietat (si s’al·leguen càrregues sobre l’immoble).

❏ Certificat dels centres de treball i de les altes i baixes de la Seguretat Social.

❏ Certificat d’empresa que acrediti els ingressos bruts anuals.

❏ Certificat de l’INEM en què consti la percepció d’ajuda per desocupació i període al qual s’estén.

❏ Certificat de cobrament de pensions públiques.

ALTRA DOCUMENTACIÓ

❏

❏


